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暴力逐客致美联航CEO“丢官”
未来高管薪酬将更多与客户满意度挂钩

据多家外媒报道， 因本月初的暴力

逐客事件在全球范围内招致批评的美国

联合航空公司 ２１ 日表示，２０１８ 年，公司

首席执行官奥斯卡·穆尼奥斯将不再自

动获得董事长头衔。
按原计划， 穆尼奥斯本应在明年美

联航母公司、 即联合大陆控股公司的年

会上获得董事长头衔， 但穆尼奥斯本人

提出更改其公司合同， 取消了这一任命

计划。对此，美联航给出的理由是，“董事

会相信， 现阶段将首席执行官与董事长

的职责分离，是最合适的结构”，这将“确
保穆尼奥斯能集中关注其首席执行官的

职责”。

本月 ９ 日， 美联航因一起暴力拒载

事件被推上风口浪尖。 美联航随后出台

了一些改进措施， 对公司在驱离乘客和

处理超售航班等方面政策的评估预计将

于下周末前公布。
不仅到手的官职“飞”了，穆尼奥斯

今年能获得的薪酬也有可能低于往年。
在这份提交给美国证券交易委员会

的文件中， 美联航表示，“作为对最近多

起事件的回应”， 公司决定修改 ２０１７ 年

度高管薪酬条例，将奖金更多与“顾客满

意度提升”挂钩。
文件显示，穆尼奥斯 ２０１６ 年获得的

总薪酬为 １８７０ 万美元， 是 ２０１５ 年 ５８０

万美元的 ３ 倍多。其中，约 ６８０ 万美元是

奖金。
穆尼奥斯 ２０１５ 年 ９ 月被任命为美

联航首席执行官。按路透社说法，他上任

后一直被投资人要求改进公司在与顾客

关系等方面的表现。
在暴力逐客事件后，美联航 １５ 日因

迫使一对新人下飞机再成关注焦点。 不

过，当事双方现对事情原委各执一词。
按美联社说法，穆尼奥斯上任后，美

联航在航班准点、 减少航班取消以及遗

失行李等方面有了一些改进， 但总体上

看，该公司在乘客中的口碑仍然不高。
海洋（新华社供本报专稿）

中国愿发挥作用以促进ＳＤＲ使用

中国人民银行副行长易纲表示

新华社华盛顿 ４ 月 ２１ 日电 （记者

江宇娟）中国人民银行副行长易纲 ２１ 日

表示， 中国央行愿意在促进国际货币基

金组织（ＩＭＦ）特别提款权（ＳＤＲ）使用方

面发挥作用。
易纲当天在 ２０１７ 年 ＩＭＦ 和世界银

行春季会议期间的一个论坛上表示，其

他储备货币发行国的央行也可以在此方

面发挥作用， 比如一国央行可以利用其

ＳＤＲ 储备与中国央行交换其他储 备 货

币资产。
易纲说， 国际社会应思考如何改进

当前的国际货币体系架构，以更优化、更
有效的方式来应对危机，而 ＳＤＲ 可以在

这方面发挥作用。
易纲介绍，自 ２０１６ 年人民币正式纳

入 ＳＤＲ 货币篮子之后，ＳＤＲ 在计价 、市

场交易以及国际储备使用方面均取得一

定进展。
易纲说，中国央行开始发布以美元、

ＳＤＲ 和人民币作为报告货币的外 汇 储

备数据和国际收支数据， 世界银行等机

构已经在中国银行间债券市场成功发行

ＳＤＲ 债券。
不过易纲也指出，目前 ＳＤＲ 市场仍

缺乏足够的流动性， 对冲和结算成本仍

比较高，需要进一步完善市场基础设施。
如 果 越 来 越 多 的 市 场 机 构 开 始 使 用

ＳＤＲ 作为计价货币，这将会促进 ＳＤＲ 的

市场交易，为 ＳＤＲ 市场注入流动性。
ＳＤＲ是ＩＭＦ于１９６９年创设的一种国

际储备资产， 用以弥补成员国官方储备

不足。 人民币于去年１０月１日正式纳入

ＳＤＲ货币篮子，成为五种构成货币中唯一

的新兴经济体货币，这对中国和国际货币

体系来说都具有历史性的里程碑意义。
ＩＭＦ 已表示，人民币“入篮”有助于

增强 ＳＤＲ 的代表性和吸引力，有助于促

成更加稳健的国际金融和货币体系，从

而有利于全球经济的稳定和增长。

美将对我化工原料征“双反”关税
新华社华盛顿 ４ 月 ２１ 日电 （记者

高攀）美国国际贸易委员会 ２１ 日作出终

裁， 美国将对从中国进口的化工原料羟

基乙叉二膦酸征收反倾销和反补贴（“双
反”）关税。

按照程序， 由于美国商务部此前已

终裁认定中国向美国出口的上述产品存

在倾销和补贴行为， 国际贸易委员会当

天的终裁意味着美国商务部将正式要求

海关和边境保护局对此类产品征收 “双
反”关税。根据美国商务部终裁确定的幅

度， 美方将对向美出口羟基乙叉二膦酸

的中国厂商征收 １６７．５８％至 １８４．０１％的

反倾销税、２．４％至 ５４．１１％的反补贴税。
羟基乙叉二膦酸是一种化工原料，

常被用于工业水处理、 家用清洁产品和

个人护理产品。美国商务部的数据显示，
美国 ２０１５ 年从中国进口的此类产品金

额约 ２．９ 亿美元。
对于中美之间的贸易摩擦， 中国商

务部多次表示， 希望美国政府恪守反对

贸易保护主义承诺， 共同维护自由、开

放、公正的国际贸易环境，以更加理性的

方法妥善处理贸易摩擦。
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联合国隆重庆祝“谷雨·中文日”
将中文日定在农历“谷雨”以纪念“中华文字始祖”仓颉

２０ 日 ， 纽约联合国总部举办了第

八届中文日活动， 以书法展示、 传统功

夫表演等中国传统文化活动， 吸引了联

合国官员、 多国外交官和美国民众前来

欣赏。 当天的活动不仅加深了人们对中

国语言和文字的认识和喜爱， 也使更多

的人接触和了解中国悠久的文明和灿烂

的文化。
作为人与人之间和谐交流的基本因

素， 使用多种语言对联合国而言具有极

其重要的意义。 根据 《联合国宪章》 规

定， 阿拉伯文、 中文、 英文、 法文、 俄

文和西班牙文是联合国的 6 种 正 式 语

言， 其中的英文和法文是联合国秘书处

的工作语言。
2010 年 ， 联合国宣布启动联合国

语言日。 这一新倡议旨在联合国系统内

推动语言和文化的多样性， 促进 ６ 种联

合国官方语言的平等使用。 在这一倡议

下， 世界各地的联合国工作地点都会在

语言日当天举办庆贺活动， 以纪念每一

种联合国工作语言。
联合国将中文日定在中国农历 “谷

雨”，是为了纪念“中华文字始祖”仓颉造

字的贡献。 传说玉帝听闻仓颉造字的经

历后大为感动，奖励了他一个金人，仓颉

却表示自己更期盼“五谷丰登，百姓都有

饭吃”。 于是第二天谷粒从天而降，二十

四节气中的“谷雨”便由此而来。
今年是联合国成立 72 周年。 联合

国成立之初 ， 中文就被确定为 官 方 语

言。 新中国于 1971 年恢复联合国合法

席位后 ， 中文在联合国的地位 大 为 提

高 ， 1973 年 被 列 为 联 合 国 工 作 语 言 。
近年来， 随着中国国际地位和国际影响

力的不断提高， 联合国系统内也不断掀

起 “中文热”。 目前， 6 种工作语言中，
中文是唯一设有赴母语国学习活动的语

种。 工作人员赴华汉语培训作为联合国

的特色语言培训项目， 已成功举办了十

余届， 成为联合国工作人员了解中国的

第二课堂。

近年来， 每到农历新年， 联合国秘

书长都会用中文向全球华人拜年。 每年

谷雨， 联合国都会举办中国特色文化活

动来庆祝中文日 ， 今年也不例 外 。 ２０
日， 泼墨挥毫、 精武功夫、 茶艺文化等

丰富多彩的中国元素走进纽约联合国总

部， 本次展览还特别设置传统文化体验

区， 邀请艺术大师现场展示， 并与观众

互动交流。
由上海广播电视台倾力打造的 《中

华武魂 》 在中文日的开幕式上 精 彩 亮

相， 来自上海精武体育总会的优秀代表

王培锟、 王翰之等国内武术名家带来了

太极、 八卦等中国功夫， 为现场观众展

示了精武功夫的独特魅力。
中国书画展一直是中文日的保留节

目， 本次展览展出了硬笔书法家庞中华

的 20 余幅书法作品。 活动期间， 庞中

华当场向联合国赠送了书法展精品集和

书法教程。 他表示， 中国书法应当为全

人类所共享， “笔不分软硬， 书不论古

今， 洋为中用， 古为今用。 我们应当继

承传统， 努力创新， 讴歌时代， 颂扬世

界和平友爱与进步”。
国际陈氏太极拳协会创始人任广义

也在现场进行了太极表演， 在书法界卓

有成就的江广富还在现场展示了用双手

同时写字。此外，联合国大会部还于当天

中午举办了庆祝活动，展出用甲骨文、隶
书、魏碑、行书、草书和楷书等各种字体

书写的《联合国宪章》的部分内容。
现场的联合国官员对中文日活动表

示了赞赏， 称联合国中文日以中文为载

体， 为世界不同语言和族群的人们构建

起一座友好交流的桥梁。 来自荷兰的联

合国职员马丁对记者说， 在联合国工作

多年的他亲身体会了 “中文热”， 目前

正在学习中文的他能讲一些比较简单的

中文。 他还表示这些具有中国特色的文

化活动使大家对中文这门古老语言增进

了了解和认知， 体会到中文的优美、 简

约、 深邃和博大， 也加深了对中国文化

的理解。
（本报联合国 4 月 22 日专电）

在法国感受雨果的生命力
希望年轻一代延续阅读的习惯———

“雨果喜爱孩子， 疼爱他的孙辈

乔治和让娜 ， 给 他 们 讲 故 事 、 做 玩

具、 写诗， 甚至出了一本诗集 《做祖

父的艺术》！” 世界读书日前夕， 在位

于巴黎孚日广场的雨果博物馆内， 讲

解员埃莉萨正绘声绘色地给小朋友们

讲着雨果的故事。
“雨果不仅疼爱自己的子孙， 也

关心法国儿童 的 生 活 状 况 ， 猜 一 猜

２００ 年前的小朋友们和你们的生活有

什么区别？” 埃莉萨问道。 “１９ 世纪

很多小朋友不能上学， 他们要工作，”
９ 岁的卜拉欣第一个想到了答案。

“对！ 雨果不仅写小说、 剧本和

诗， 还关心人民疾苦， 希望每个孩子

都能去上学， 倡导免费全民教育。 这

就是为什么在他葬入先贤祠时有 ２００
多万人涌上街头， 这在法国历史上是

前无古人、 后无来者的！” 埃莉萨说。
这是雨果博物馆推出的 “讲故事

参观” 服务， 每天针对带儿童的家庭

游客定时提供两场不同主题的 “故事

讲解”。 讲解员带领小朋友们欣赏这

座百年博物馆里的绘画、 家具、 雕塑

等藏品， 感受雨果不同时期的生活场

景， 再通过一个个小故事串起这位大

文豪的一生。
约一小时的 “讲故事参观” 结束

后， 卜拉欣请埃莉萨推荐几本雨果入

门 读 物 ， 这 让 埃 莉 萨 颇 有 成 就 感 。
“我在这里工作了 ８ 年， 不少孩子在

听完故事后都会去读我推荐的儿童版

《悲惨世界》 和 《巴黎圣母院》”。
卜拉欣 １３ 岁的姐姐法伊娜是最

认真的小听众。 “老师要求我们阅读

《悲惨世界》， 我想通过参观做一些准

备， 讲解员的故事帮我了解了雨果的

生活， 我有点明白为什么雨果这么伟

大了， 因为他并不仅仅是作家”。
姐弟俩的父亲阿斯卢阿尼此前已

带他们欣赏过音乐剧 《巴黎圣母院》。

“希望孩子们能传承对经典文学的欣赏

和热爱， 也希望他们从小就养成阅读习

惯，” 阿斯卢阿尼说。
２０１５ 年 《费加罗报 》 的一项调查

显示 ， 雨果是法国人最喜爱的 经 典 作

家。 更难能可贵的是， 辞世 １３２ 年后，
这位 “法国的莎士比亚” 依然活跃在民

众的文化生活中。
早在 １８３０ 年， 在古老的法兰西喜

剧院， 雨果的歌剧 《艾那尼》 首次亮相

并扎下浪漫主 义 戏 剧 阵 营 。 近 ２００ 年

后， 此剧依然在该剧院上演， 而他的另

一部戏剧 《卢克雷齐亚·波吉亚》 为该

剧院本季剧目之一。
记者年初在巴黎会议宫观看音乐剧

《巴 黎 圣 母 院 》 时 印 象 深 刻 。 可 容 纳

３０００ 余人的表演大厅里几乎座无虚席，

激扬的旋律回荡出一个远去的时代， 演

出结束后观众们在演员带领下一起合唱

剧中经典曲目 《大教堂时代》。
为了让更多年轻人了解雨果， 博物

馆与学校合作紧密。 “老师们会来博物

馆现场上课， 我们的讲解员也会定期去

学校举行讲座，” 奥迪内说。
最让奥迪内 引 以 为 傲 的 是 博 物 馆

“会 将 展 览 带 到 无 法 前 来 参 观 的 群 体

中”。 博物馆曾在监狱里举办过雨果展，
让犯人们参与布展， 欣赏展览。

然而， 尽管在法国无人不识雨果，
对其作品也略知一二， 可在网络时代愿

意捧起百年前大部头作品的读者日渐稀

少。 如何给传统经典文学争取现代读者

是奥迪内面临的难题。
“幸运的是， 雨果作品被列入学校

教程， 孩子们在学校都会读一两本雨

果作品”。 不过奥迪内也笑着指出列

入教材的 “副作用”： “孩子们通常

会反感编入教材的作家， 成年读者不

太会主动选择雨果， 可成年人才能更

加理解其作品。”
他曾做过一场关于雨果作品 《笑

面人》 的讲座， “一些听众后来阅读

了这本书， 并专门写信说原来雨果的

作品文学水平如此之高， 以前在学校

时并不曾感受到”。 “阅读能够培养

专注力和持久力， 我们努力发展雨果

的年轻读者并非只是为延续雨果的影

响力， 也希望年轻一代能够延续阅读

的习惯，” 奥迪内说。
新华社记者 张曼

（据新华社巴黎 ４月 ２２ 日电）

美对我封箱钉发起反倾销调查
据新华社华盛顿 ４ 月 ２１ 日电 （记

者高攀） 美国商务部 ２１ 日宣布， 对从

中国进口的封箱钉发起反倾销调查。
美国商务部当天发表声明说， 发起

这项调查是对美国公司申诉的回应， 申

诉称中国出口到美国市场的封箱钉存在

倾销， 倾销幅度为 １３．７６％至 ２６３．４３％。

根据程序， 美国国际贸易委员会将

于 ５ 月 １５ 日前后对此项调查作出初裁。
如果裁定从中国进口的封箱钉对美国相

关产业造成实质性损害或威胁， 美国商

务部将继续进行反倾销调查。 美国商务

部的数据显示 ， ２０１６ 年美国从中国进

口的这类产品金额为 ７３２０ 万美元。

泰戈尔故居行：诗行远方
在 ４ 月 ２３ 日世界读书日来临之

际，记者来到印度加尔各答市，走进享

誉世界的大诗人泰戈尔的故居， 追寻

他不朽诗篇背后的人生和创作印记。
“我相信自己，生来如同璀璨的夏

日之花，不凋不败，妖冶如火，承受心跳

的负荷和呼吸的累赘，乐此不疲。”就在

记者拜访当天，大学女生莎蒂在泰戈尔

故居里轻声朗诵着泰戈尔的诗句。
莎蒂来自泰戈尔的故乡， 从小就

受到泰戈尔诗歌的影响。 她通过网络

同世界各地的文学爱好者分享彼此对于

泰戈尔诗歌的领悟，既结识了新朋友，也
拓宽了对于诗歌的认知。

泰戈尔的诗歌不仅属于印度， 更属

于世界。 正如泰戈尔大学教授塔斯那所

言，泰戈尔用诗歌把印度与世界相连。
泰戈尔生于 １８６１ 年，１９４１ 年辞世，

他给人类留下了丰厚的文学遗产———６６
部诗集、９６ 篇短篇小说、１５ 部中长篇小

说、８０ 多个剧本和大量散文。 泰戈尔虽

已逝世多年，但其诗歌被传颂至今。人们

从世界各地专程来到泰戈尔故居， 细细

品读泰戈尔生活中的微小细节， 如朴素

的服饰、简朴的居室。
“在日本，有许多泰戈尔诗集的文学

爱好者。大家经常聚在一起朗诵诗歌，通
过诗歌抒发心中的美好愿景。 虽然各国

对于他的诗词译法不同， 但意境却是相

同的，”日本游客青木悠子对记者说。
作为享誉世界的诗人、 作家和哲学

家，泰戈尔也是中国人民的朋友。他欣赏

并热爱中国文化， 曾于 １９２４ 年和 １９２９

年三次访问上海和中国其他城市。 他

在印度国际大学创建的中国学院，是

印度第一个中国语言、文学、文化的学

习和研究中心。
２０１３ 年 ５ 月，泰戈尔故居中国展

厅落成。 ８ 间展室分别用中英文介绍

并回顾了泰戈尔与中国的渊源。 其中

的作品陈列区展出了数百部泰戈尔作

品的中文译著以及国内学者的相关研

究成果。 以《泰戈尔与中国》为主题的

展区则用大量图片详尽介绍了泰戈尔

１９２４ 年游历中国时与国内文人的交

流情况， 记录了这位中印文化和思想

交流先行者的中国足迹。
新华社记者 李明

（新华社新德里 ４ 月 ２２ 日电）

4 月 13 日

在法国巴黎拍摄

的雨果博物馆内

的一支羽毛笔。
新华社发

新西兰邮政“送外卖”求生存

信件通讯淡出日常生活，邮政业
不景气成为各国面临的普遍困境

近二十多年来， 随着电子通讯的

日益普及和快递业务的蓬勃发展，传

统的邮政公司逐渐面临入不敷出的窘

境。 许多国家的邮政局不得不积极拓

展“副业”，以期求得生存。 在新西兰，
经历了数度涨价和业务调整后仍无法

扭亏的邮政局已经涉足速递行业，并

于近期与肯德基签约合作， 走上了送

外卖的“蹊径”。
据英国《卫报》报道，新西兰邮政

局的信件业务 在 过 去 十 年 间 缩 减 了

50%， 且目前仍在以每周 100 万封的

数量持续减少。为了降低损失，邮政局

可谓“开源”“节流”双管齐下：
2011 年，新西兰邮政局首先将城

市地区的信件投递业务由一周六次缩

减至五次。今年 4 月 1 日，邮政局宣布

进一步扩大“一周五投”的范围，目前

只有不足四分之一的乡村仍享受周六

信件、报纸、包裹投递业务。 新西兰邮

政局曾在 2013 年向政府申请改“一周

六投”为“一周三投”，但未能获批。
除了减少投递频次， 新西兰邮政

局总部近年来还不断削减管理岗位，
与此同时， 邮政局还提高了部分业务

的收费标准。遗憾的是，多管齐下也未

能帮助新西兰 邮 政 局 走 出 亏 损 的 困

境。去年 4 月，由于核心邮政业务不断

缩水， 新西兰邮政局在无法为旗下子

公司 Kiwi 集团控股所拥有的 Kiwi 银

行继续注资的情况下， 不得不将银行

45%的股份分别出售给新西兰养老金

中心和意外伤害赔偿局， 最终筹得约

4.95 亿新西兰元的资金。 而过去十四

年间，邮政局为 Kiwi 银行注入的资金

总额已接近 4 亿新西兰元。
“信件通讯逐渐淡出人们的生活，

由此带来的邮政业不景气是每一个国

家所共同面临的困境。 我们唯有提供

多样化的服务， 才能在竞争中继续生

存。 ”新西兰邮政局发言人麦克·斯特

华特对媒体表示，“生活的节奏越来越

快， 人们希望自己所需的物品能够在

1 个小时甚至 30 分钟内送达自己手

中。为了适应潮流，邮政局已经在卫生

和建筑领域提供速递服务， 如今这项

业务被拓展到了餐饮。 ”
新西兰邮政局在今年初与肯德基

公司签订了合作协议， 承包后者新推

出的外送业务， 并于近期在北部港口

城市陶朗加试行。据斯特华特介绍，在
目前的起步阶段，邮政局聘请了 30 名

学生和退休人员， 在白天借助智能手

机和交通工具为肯德基派送外卖。 斯

特华特称， 邮政局正在考虑将这项服

务延伸至夜间， 而肯德基也有意在全

国范围内推广外送业务。未来，邮政局

的工作人员和车辆也有望加入。
事实上， 业绩不景气并非新西兰

邮政局一家面临的困境。在澳大利亚，
邮政局近 5 年来处理的邮寄包裹减少

了四分之一， 无奈之下只能将城市地

区的邮差送信频率从“每日一投”大幅

缩减为“一周三投”。在加拿大，邮政部

门正考虑取消挨家挨户的送信模式，
改由民众自行前往社区邮箱取信。

世界读书日


